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7. This Protocol shall be deposited with 
the Director-General to the CONTRACT- 
ING PARTIES who shall promptly furnish 
a certified copy thereof and a notification 
of each acceptance thereof, pursuant to 
paragraph 5 above, to each contracting 
party to the General Agreement and to the 
European Economic Community. 

8. This Protocol shall be registered in 
accordance with the provisions of Article 102 
of the Charter of the United Nations. 

DONE at Geneva this thirtieth day of 
June one thousand nine hundred and sixty- 
seven, in a single copy, in the English and 
French languages, except as otherwise 
specified with respect to the schedules 
annexed hereto, both texts being authentic. 

7. Denne Protokol skal deponeres hos 
Generaldirektøren for DE KONTRAHE- 
RENDE PARTER, som ufortøvet til hver 
af de kontraherende parter i Den Alminde- 
lige Overenskomst og til Det europæiske 
økonomiske Fællesskab skal fremsende et 
bekræftet eksemplar af denne Protokol samt 
meddelelse om enhver tiltrædelse i henhold 
til Protokollens paragraf 5. 

8. Denne Protokol skal registreres i over- 
ensstemmelse med bestemmelserne i artikel 
102 i De forenede Nationers Pagt. 

UDFÆRDIGET i Geneve den 30. jun 
1967 i et enkelt eksemplar på engelsk og 
fransk, idet begge tekster har samme gyl- 
dighed, med mindre andet er fastsat med 
hensyn til de hertil knyttede lister. 


